I have typed and translated a few famous dutch songs about this period of Holland’s history. The original, sometimes modernized, dutch text is in regular text and the translation in English is in Italic.

A new Christian song (The “Wilhelmus”)

probably by Philips van Marnix, lord of Sint-Aldegonde

DUTCH NATIONAL ANTHEM

This song is written about William of Orange, Holland’s leader in the early years of the 80 years’ war (also called the Dutch Rebellion). William of Orange (Willem van Oranje-Nassau) had been killed in 1584, five years before the start of this scenario by a fanatical catholic, Balthazar Gerardts, after being excommunicated by the Pope.

[fragments]

I.

Wilhelmus van Nassouwe

Wilhelmus of Nassouwe

ben ik, van Duitse bloed,

am I, of German blood,

den vaderland getrouwe

faithful to the fatherland

blijf ik tot in den doed.

I will stay until I die.

Een Prinse van Oranje

A Prince of Orange

ben ik, vrij onverveerd,

am I, quite ?archaic unknown word?

de Koning van Hispanje

the King of Spain

heb ik altijd geëerd.

I have always honoured.

[…]

VI.

Mijn schild ende betrouwen

My shield and trust

zijt Gij, o God mijn Heer,

art Thou, o God my Lord,

op U zo wil ik bouwen,

on You I want to trust,

verlaat mij nimmermeer.

never leave me anymore.

Dat ik doch vroom mag blijven,

[I hope] That I may stay pious,

uw dienaar t’ aller stond,

your servant at every time,

de tirannie verdrijven

[and to] expel the tyranny

die mij mijn hert doorwondt.

that wounds my heart.

[…]

-----------------------------------------------------

Een triomfantelijk lied van de Zilvervloot

A triomphing song about the Silver Fleet

by DR. J.P. Heije

A famous dutch song about the capturing of the Spanish Silver Fleet by Piet Heyn. Piet Heyn was a Dutch buccaneer, who has accomplished many great deeds, for example a fleet under his command conquered a large part Brasil from the Spanish (Spain and Portugal were under one crown at that time) in 1630. He is, however, most famous for capturing the Spanish Silver Fleet, carrying all silver found in the Americas every year. With this silver, the Dutch could raise many new armies, while the Spanish were getting weaker and weaker anyway. This silver has doubtlessly contributed to the Peace of Munster, 1648, ending the 80 years’ war with the Republic of the United Provinces of the Netherlands finally being recognized as an independent country by Spain.

Heb je van de Zilveren Vloot wel gehoord,

Have you heard of the Silver Fleet,

De Zilveren Vloot van Spanje?

The Silver Fleet of Spain?

Die had er veel Spaanse matten aan boord

It carried a lot of Spanish gold

En appeltjes van Oranje!

And appels of Orange!

Piet Heyn, Piet Heyn,

Piet Heyn, Piet Heyn,

Zijn naam is klein,

His name is short,

Zijn daden bennen groot:

His deeds were great:

Die heeft gewonnen de Zilvervloot!

He has won the Silver Fleet!
Zei toen niet Piet Heyn, met een aalwarig woord:

Didn’t Piet Heyn then say,

“Wel Jongetjes van Oranje,

“Well Boys of Orange,

Kom klim reis aan dit en dat Spaanse boord,

Come climb on this and that Spanish board,

En rol me die mat van Spanje!”

And roll that gold of Spain!”

Piet Heyn, Piet Heyn,

Piet Heyn, Piet Heyn,

Zijn naam is klein,

His name is short,

Zijn daden bennen groot:

His deeds were great:

Die heeft gewonnen de Zilvervloot!

He has won the Silver Fleet!
Klommen niet de Jongens als katten in ‘t want

Did the Boys not climb like cats in the

En vochten ze niet haast als leeuwen?

And did they not fight almost like lions?

Ze maakten de Spanjerds duchtig te schand,

They brought much shame to the Spaniards,

Tot in Spanje klonk hun schreeuwen:

As far as in Spain their screams were heard:

Piet Heyn, Piet Heyn,

Piet Heyn, Piet Heyn,

Zijn naam is klein,

His name is short,

Zijn daden bennen groot:

His deeds were great:

Die heeft gewonnen de Zilvervloot!

He has won the Silver Fleet!
Kwam er nu nog eenmaal zo’n Zilveren Vloot,

If once again a Silver Fleet would come,

Zeg, zou jelui nog zo kloppen?

Say, would you act the same?

Of zoudt gij u veilig, en buiten schoot,

Or would you safely, away from the danger,

Maar stil in je hangmat stoppen?

Stay silently in your cabin?

“Wel! Neerlands bloed

“Well! Dutch blood

Heeft nog wel moed!

Still has courage!

Al bennen we niet groot,

Even though we are not large,

We zouen nog winnen een Zilvervloot!”

We would win once again a Silver Fleet!”
